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Lötkolben
Lötausrüstung und W

erkstoffe

Spezifikationen
Modell No. FT-700
Leistungsaufnahme 4,5 W

Abmessungen 70 (B) × 54 (H) × 101 (T) mm

Gewicht* 0,65 kg

* Ohne Kabel

・Chemische Paste FS 100

Menge 10 g

Zusammensetzung Flussmittel, Zinn (Sn) zu je 50 Gew.-%

* �Das Flussmittel besteht aus alicyclischen Amin-Hydrobromiden, aliphatischen 
Amin-Hydrobromiden, Petrolatum und Wachs.

Spezifikationen

・Chemische Paste

Menge 10 g

Zusammensetzung Flussmittel, Zinn (Sn) zu je 50 Gew.-%

* �Das Flussmittel besteht aus alicyclischen Amin-Hydrobromiden, aliphatischen 
Amin-Hydrobromiden, Petrolatum und Wachs.

Packliste

FT-700 Gerät, Paste, Bürste, Bedienungsanleitung

Packliste

FS-100 Paste, Bedienungsanleitung

Spitzenreiniger und -polierer

BLEI
FREI   

•	Lötspitzenreiniger – Reinigung und Politur der 
Spitze mit den rotierenden Bronzebürsten und 
Regeneration der Oberfläche 

•	bei verzunderten, verfärbten Lötspitzen,  
die kein Lot mehr annehmen

Spitzenreiniger

Verwendung

Oxidierte Spitze

Vorher

Polierte und nachverzinnte Spitze

Nachher

Reinigungsvorgang

1. Oxidation 
entfernen.

2. Spitze 
nachverzinnen.

3. Chemische 
Paste vom 
Spitzenende 
entfernen.

4. Führen Sie den 
Lotdraht zur 
Lötspitze.

* Eine Temperatur von ca. 300°C ist am besten zum Reinigen von Spitzen geeignet.

Verwenden Sie die Bürste, um harte Oxide zu entfernen.

BLEI
FREI  

•	Chemische Verzinn- Paste zur Regeneration  
der Lötspitzen-Oberfläche

Chemische Paste
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Lötdraht-Vorschub

Spezifikationen
Modell No. 373
Leistungsaufnahme 6 W

Lötdrahtvorschub Zeit 0 bis 7 Sekunden (Auto-Modus)

Lötdrahtvorschub 
Geschwindigkeit

4,5 bis 26 mm/Sek.

Lötdrahtvorschub Menge 0 bis 182 mm

Lötdrahtrückmenge 0 bis 5 mm (konstante Geschwindigkeit)

Modus Auto und manuell

Verfügbare 
Lotdurchmesser*

0,6, 0,65, 0,8, 1,0, 1,2, 1,6 mm

Verwendbare Lotmenge 1 kg oder weniger

Abmessungen 107 (B) × 110 (H) × 215 (T) mm

Gewicht** 1,5 kg

*	 ø1,6 mm bleifreies Lot kann nicht verwendet werden.
**	Ohne Kabel

Packliste

373 Gerät, Bedienungsanleitung

Das Zubehör, welches beim erstmaligem Aufbau erforderlich ist, wie z.B. Röhren-
einheit, Führungsrohr und Einstellring für den Lotdurchmesser, sind nicht inbegriffen. 
Dieses muss separat bestellt und auf den Lötkolben und den erforderlichen 
Lotdrahtdurchmesser angepasst werden.

Beispiel für den Aufbau

  
•	Automatischer Lötdrahtvorschub, der eine 

einhändige Ausführung von Lötarbeiten ermöglicht
•	Die Zeit und die Geschwindigkeit für den 

Lötdrahtvorschub können eingestellt werden.

Lötdraht-Vorschub

HAKKO 373Lötkolben

* Siehe verfügbare Lötkolben 
auf S.�.39

・Löten mit einhändiger Bedienung

+ + + +

Einstellring für den 
Lotdurchmesser

Schlauchpaket
mit Schalter

oder oder

Führungsrohr

Beispiel für den Aufbau

HAKKO 373Lötkolben

・Löten mit einem Vorschubstift

+ + + +

Einstellring für den 
Lotdurchmesser

Vorschubstift

oder

Schalter

Beispiel für den Aufbau

Vorschubschalter

Fußschalter

* �Kompatibel mit allen 
Lötkolben
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Lötausrüstung und W
erkstoffe

Anleitung für die zubehörauswahl

■Einhändige Bedienung

Lötkolben Lotdrahtvorschub Typ Lot Durchmesser

Optionen
Einstellring für den 
Lotdurchmesser

Führungsrohr

oder

Schlauch Paket

oder

FM-2027
FM-2028

373

0.6, 0.65 mm B1626 B3481

B34770.8 mm B1627 B3482

1 mm B1628 B3483

1.2 mm B1629 B3484 B3478

FM-2030
FN-1101

373

0.6, 0.65 mm B1626 B3726

B34770.8 mm B1627 B3727

1 mm B1628 B3728

1.2 mm B1629 B3729 B3478

FX-1001

* �The spacer No.B5183 is required separately.

373

0.6, 0.65 mm B1626 B3481

B34770.8 mm B1627 B3482

1 mm B1628 B3483

1.2 mm B1629 B3484 B3478

FX-8002

373

0.6, 0.65 mm B1626 B5072

B34770.8 mm B1627 B5073

1 mm B1628 B5074

1.2 mm B1629 B5075 B3478

FX-8301

373

0.6, 0.65 mm B1626 B3566

B35630.8 mm B1627 B3567

1 mm B1628 B3568

1.2 mm B1629 B3569
B3564

1.6 mm B1630 B3570

FX-8801

373

0.6, 0.65 mm B1626 B2146

B21430.8 mm B1627 B2147

1 mm B1628 B2148

1.2 mm B1629 B2149
B2144

1.6 mm B1630 B2150

FX-8805 

373

0.6, 0.65 mm B1626 B2151

B21430.8 mm B1627 B2152

1 mm B1628 B2153

1.2 mm B1629 B2154
B2144

1.6 mm B1630 B2155

■Vorschubstift

Lötkolben Lötdrahtvorschub Typ Lot Durchmesser

Optionen
Einstellring für den 
Lotdurchmesser

Vorschub-Stift Schalter

oder

mit allen Typen 
kompatibel

373

0.6, 0.65 mm B1626

C1234 B2124 Schalter am 
Vorschub

oder
B1649 Fußschalter

0.8 mm B1627

1 mm B1628

1.2 mm B1629
C1235

1.6 mm B1630
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Spezifikationen
Modell No. 375
Leistung DC 24 V 75 mA

Lötdrahtvorschub 
Geschwindigkeit

27 mm/Sek.

Anwendbare 
Lotdurchmesser

0,3, 0,5, 0,6, 0,8, 1,0 mm

Abmessungen 78 (B) × 98 (H) × 56 (T) mm

Gewicht 0,59 kg

・AC Adapter

Motorleistung DC 24 V 130 mA

Abmessungen 45 (B) × 40 (H) × 65 (T) mm

Gewicht 0,25 kg

Packliste

375 Gerät, AC Adapter, Bedienungsanleitung

Eigenschaften

Reduziert Lot- und Flussmittelperlen
Durch die hohen Schmelztemperaturen der bleifreien Lote kommt es 
zur explosionsartigen Verdampfung des in das Lot eingeschlossenen 
Flussmittels, welches das verflüssigte Lot mit sich reißt. Das ist 
gefährlich, weil unkontrollierbar feine Lotkügelchen auf den 
wertvollen Platinen zu allerlei Fehlern, meist noch nach einer 
unvorhersehbaren Zeit, führen können. Schlitzt man jedoch den 
Lotdraht geringfügig der Länge nach auf, birst das verdampfende 
Flussmittel nicht und es entstehen auch keine Lot- oder 
Flussmittelperlen auf den Leiterkarten.

BLEI
FREI   

•	Schlitzt man den Lotdraht geringfügig der Länge nach 
auf, können Lot- und Flussmittelspritzer auf der 
Leiterplatte verringert werden.

•	Die Lotmenge kann über das Ein- und Ausschalten des 
Schalters gesteuert werden.

•	Kompakter, platzsparender, automatischer Lotvorschub

Lötdrahtvorschub mit Schlitzgerät

■ Menge der Flussmittelspritzer (Anzahl der Punkte)

10

0

20

30

So
ld
er

So
ld
er

So
ld
er

So
ld
er

Fl
ux

Fl
ux

Fl
ux

Fl
ux

350℃ 400℃

Ф0.3

With v-groove Without v-groove Without v-grooveWith v-groove

Lotdurchmesser 0,3 mm

Optionales Zubehör

Teile No. Bezeichnung

B1649 Fußschalter

B2763 Handschalter

Solder FluxSolder Flux

Lot-Schnittzeichnung 3D-Sicht

Lötdraht mit Schlitz
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Fl
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Fl
ux

Fl
ux

Fl
ux

350℃ 400℃

Ф1.0

With v-groove Without v-groove Without v-grooveWith v-groove

Lotdurchmesser 1,0 mm

Testkriterien

Messmethode
Messen Sie die Lotmenge und die Flussmittelspritzer nachdem das Lot in den 
Lötkolben eingeführt wurde

Lötkolbentemperatureinstellung 350°C und 400°C

Lot
Bleifrei (Sn-3Ag-0.5Cu)Halogenfreies Flussmittel
ø0,3 mm und ø1.0 mm
 

Lotvorschublänge 50 mm

* �Der Einfluss von Lot- und Flussmittelspritzern kann in Abhängigkeit von Betriebsbedingungen variieren.

Lötdraht-Vorschub
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Lötkolben
Lötausrüstung und W

erkstoffe

•	Eignet sich für die Feinmontage von empfindlichen, komplexen, elektronischen Komponenten 
•	Mit dem "Soft-Touch"-Griff kann das Werkzeug über einen längeren Zeitraum am Stück verwendet 

werden.
•	Zum Schneiden von Kupfer und weichen Zuleitungsdrähten empfohlen

Schneidwerkzeug

 
•	Lötzinnrollenständer für 

aufgewickeltes Lot mit 
maximalem Gewicht von 1 kg

•	Weiches Abrollen des Lotdrahtes 
verbessert die Arbeitseffizienz

•	Die Montageschraube für das 
Erdungskabel ist auf der 
Basisplatte montiert.

Lötzinnrollenständer

Spezifikationen
Teile No. 611-1 611-2
Schaftdurchmesser ø15 mm
Anwendbares Lot Lötzinnrolle 1 kg (max.) × 1 Lötzinnrolle 1 kg (max.) × 2

Abmessungen
86 (B) × 78 (H) × 141 (T) 

mm
87 (B) × 200 (H) × 141 (T) 

mm

Gewicht 450 g 750 g

E

C

B

D

A

Spezifikationen
Teile No. Bezeichnung Max. Kupferdraht-Schneidkapazität A B C D E

106-01 Schneidwerkzeug für bündiges 
Schneiden mit einem Sicherheitsclip

1,3 mm 132 54 13,5 5 20

106-02 Schneidwerkzeug für bündiges 
Schneiden mit abgewinkelten Klingen

1,3 mm 129 54 13,5 5 16

106-03 Schneidwerkzeug für bündiges 
Schneiden mit kleinen Klingen

0,8 mm 130 54 9,5 4 18

106-04 Schneidwerkzeug für bündiges 
Schneiden am vorderen Ende

1,0 mm 138 54 14 6 27

106-05 Schneidwerkzeug für bündiges 
Schneiden

1,3 mm 132 54 13,5 5 20

106-06 Kurze Spitzzange - 140 54 13 6 29

106-07 Lange Spitzzange - 154 54 13 6 40

106-08 Gebogene Spitzzange - 146 54 13 4 35

(Einheit: mm)

No.611-2

Werkzeuge für Draht und Kabel, Lötzinnrollenständer

SCHNEIDWERKZEUG
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Spezifikationen
Teile No. 153-1 154-1
Pitch Abstand 5,6 mm 5,0 mm

max. Drahtdurchmesser 0,8 mm 0,5 mm

Nur für gehärteten Kupferdraht*

max. Bandbreite 85 mm

Bauteilabstand 5 mm

Abmessungen 125 (B) × 130 (H) × 110 (T) mm

Gewicht** 2 kg

*	 Diese Werkzeuge sind nicht für Arbeiten an Komponenten mit Drahtrahmen geeignet (Vieleckdraht).
**	Inklusive Griff und Halterung

Packliste

153, 154

Gerät, Komponentenwanne, Griff, 2,0 mm 
Sechskantschlüssel, 2,5 mm Sechskantschlüssel, 
3,0 mm Sechskantschlüssel, 4,0 mm 
Sechskantschlüssel, Bedienungsanleitung

Schneiden und Formen
HAKKO 153 HAKKO 154

Schneiden und Formen

Max. ø5 mm

Max.
ø0.8 mm

Min.
4.2 mm

Max.
14.5 mm

Min. 5.6 mm
Max. 37 mm

Min. 0.8 mm

Schneiden und Formen

Max.
ø0.5 mm

Max. ø5 mm
Min.

4.2 mm
Min. 0.5 mm

Max.
14.5 mm

Min. 5 mm
Max. 37 mm

Formen

Min.
4.2 mm

Max.
14.5 mm

Min. 5.6 mm
Max. 37 mm

Formen

Min. 5 mm
Max. 37 mm

Min.
4.2 mm

Max.
14.5 mm

Schneiden

Max. 50 mm

Schneiden

Max. 50 mm

 
•	Schneide- und Biegegerät für axiale Bauteile

•	Wiederholbare Genauigkeit  
mit einmaliger Größeneinstellung

•	Kann mit dem HAKKO 152B (Motor)  
eingesetzt werden

Drahtschneider und -former

Schneiden
ø12.5 mm

ø15 mm

ø4 mm

12.7 mm (No.155-1)
15 mm (No.155-2)

25 mm

2.0 mm

1.5 mm

0.8 mm

5.0 or 2.5 mm

 
	 * Nur Schneiden

Spezifikationen
Teile No. 155-1 155-2
Max. Durchmesser des 
Zuleitungsdrahtes

ø0,8 mm (max.)

Zuleitungsdraht* Nur für Zuleitungsdraht aus weichgeglühtem Kupfer

Max. Größe von 
Verarbeitungsteilen

ø12,5 × 25 mm (max.)

Vorschuböffnung-Pitch 12,7 mm 15 mm

Drahtpitch** 5,0 mm, 2,5 mm 5,0 mm

Min. Verarbeitungsgröße
1,5 mm vom Gurtende, 2,0 mm vom 

Komponentenende

Abmessungen 110 (B) × 140(H) × 125 (H) mm

Gewicht*** 1,7 kg

*	 Diese Werkzeuge sind nicht für Arbeiten an Komponenten mit Drahtrahmen geeignet (Vieleckdraht).
**	 Bei der Auslieferung sind die Geräte für Komponenten mit einem Drahtpitch von 5,0 mm eingestellt.
***	 Inklusive Griff und Halterung

Packliste

155

Gerät, Komponentenwanne, Griff, 2,0 mm 
Sechskantschlüssel, 2,5 mm Sechskantschlüssel, 
3,0 mm Sechskantschlüssel, 4,0 mm 
Sechskantschlüssel, Bedienungsanleitung

•	Schneide- und Biegegerät für runde Bauteile

Drahtschneider

Werkzeuge für Draht und Kabel
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Lötkolben
Lötausrüstung und W

erkstoffe

Spezifikationen
Teile No. FT100 FT150 FT200 FT300
Bauteilebreite 7,5 mm 10 mm 15 mm 19 mm

Menge der 
Anschlussdrähte

8, 14, 16, 
18, 20

22
24, 28, 
40, 42

64

Packliste

FT100, FT150, 
FT200, FT300

Gerät, Bedienungsanleitung

•	 IC Kontakt-Richter für die Korrektur  
verschiedener Anschluss-Abstände

•	Der einfache Mechanismus erlaubt  
die Einstellung mit nur einer Schraube

PIN-Ausrichtgerät

Werkzeuge für Draht und Kabel

Beschleunigt das Einsetzen von Bauteilen

•	 Nie mehr gebrochene Anschlüsse beim Bestücken oder 
Transportieren.

•	 Einfach das Bauteilemagazin auf die DIPLINER Schiene 
aufsetzen und die Anschlüsse sind bis zur direkten 
Bestückung geschützt.

•	 Einstellbare Formräder passen für alle Typen, Größen und 
Marken der Bauteile.

•	 Einfacher Mechanismus für wartungsfreie Bedienung.
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Vakuum-Pickup-Werkzeug

•	Mobiles, leicht zu transportierendes 
Vakuum-Pickup-Werkzeug

•	Maximale Aufnahmekapazität von 40 gf
•	Aus antistatischem Material

Manuell

 
•	Batteriebetriebenes Vakuum-Pickup-Werkzeug mit 

eingebauter Vakuumpumpe
•	Maximale Aufnahmekapazität von 40 gf
•	Aus antistatischem Material

Batteriebetrieben
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Lötausrüstung und W
erkstoffe

Anwendungsbeispiel

HAKKO 393

HAKKO 394

Mit angewinkeltem Düsenzubehör können Komponenten 
der Größe 0603 aufgenommen werden.

Packliste

393

Gerät, angewinkelte Düse mit 1,1 mm Durchmesser 
und einem Stopper, Pad mit 3 mm Durchmesser, Pad 
mit 7 mm Durchmesser, Pad mit 10 mm Durchmesser, 
Bedienungsanleitung

394

Gerät, angewinkelte Düse mit 1,1 mm Durchmesser 
und einem Stopper, Pad mit 5 mm Durchmesser, Pad 
mit 10 mm Durchmesser, zwei AAA-Alkaline-Batterien 
(für die Prüfung), Bedienungsanleitung

Spezifikationen
Modell No. 393
Unterlage Leitfähiger Silikonkautschuk

Abmessungen ø13 mm × 132 mm
Gewicht* 19,2 g

* Ohne Düse und Unterlage

Modell No. 394
Stromversorgung Zwei AAA-Batterien

Pad Leitfähiger Silikonkautschuk

Batterielebensdauer
Ca. 30.000 Ansaugungen  
(mit Alkaline-Batterien)

Saugkapazität
120 gf (mit einer Pad mit 10 mm 

Durchmesser)

Abmessungen 130 (B) × 29 (H) × 22 (T) mm

Gewicht* 43 g

* Ohne Batterien, Düse und Unterlage

Optionale Düsen und Pads
Teile No. Bezeichnung Spezifikationen

A1164 Angewinkelte Düse 0,4 mm

A1165 Angewinkelte Düse
1,1 mm mit einem 

Stopper

A1198 Angewinkelte Düse 0,26 mm

A1486 Gerade Düse
1,1 mm mit einem 

Stopper

A1166 Pads 3 mm

A1312 Pads 5 mm

A1167 Pads 7 mm

A1311 Pads 10 mm
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HAKKO ist ISO 9001 (JIS Q 9001) zertifiziert, 
nach dem internationalen Standard für Qualitäts-Management Systeme. 

Außerdem ist HAKKO ISO 14001 (JIS Q 14001) zertifiziert 
und setzt sich aktiv für die Erhaltung der Umwelt ein.

Q u a l i t y  To o l s  f o r  t h e    E l e c t r o n i c s  I n d u s t r y

Click!

http://www.hakko.com/english/tip_selection/

• HAKKO WEBSITE

• LÖTSPITZEN-AUSWAHL

Besuchen Sie die HAKKO Website für weitere Informationen.

New
Products

Suchen Sie anhand unseres Ratgebers die 
passende Lötspitze für Ihre Anwendung aus.

https://doc.hakko.com/?l=en

• DOKUMENTENPORTAL
Laden Sie Betriebsanleitungen, Technische Doku-
mente etc. direkt aus dem Dokumentenportal herunter

IH Soldering Station

Click!
Micro Soldering Iron

Hot-Air SMD Rework Station

Portable Desoldering ToolCeramic Heater Soldering Iron

N2 Gas Generator



57

Entlöten und R
ew

ork
Entlötstation

Spezifikationen
Modell No. FM-204
Leistungsaufnahme 120 W

Temperaturbereich
FM-2024: 350 bis 450ºC 

FM-2026/2027: 200 bis 450ºC

Temperaturstabilität ±5ºC bei Leerlauftemperatur

・Station

Ausgangsspannung AC 24 V

Unterdruckgenerator Doppelzylinder

Unterdruck Max. 80 kPa (600 mmHg)

Saugleistung* 15 L/min.

Abmessungen 160 (B) × 120 (H) × 225 (T) mm

Gewicht 3,7 kg

・Entlötwerkzeug

Leistungsaufnahme 70 W (24 V)

Erdungswiderstand <2 Ω

Streuspannung <2 mV

Heizelement Composite

Kabellänge 1,2 m

Gesamtlänge** 180 mm (mit ø1,0 mm Düse)

Gewicht** 65 g (mit ø1,0 mm Düse)

*	 Gemessen am Filtergehäuse des Saugstutzens.
**	Ohne Kabel und Schläuche

Packliste

FM-204

Station, Lötkolbenablage, Keramikpapierfilter 
(10Stk.), Reinigungsbohrer für Heizelement, 
Filterrohr (1 Stk.), Schlüsselkarte, 
Stromversorgungskabel, Verbindungskabel, 
Düsenentferner, Entlötstation (FM-2024), Griffe für 
Pistolenkonfiguration, Bedienungsanleitung

BLEI
FREI      

Löten
(Option)  Löten

(Option)

N2

 Entlöten

    
•	Entlötstation mit eingebauter Vakuumpumpe
•	Digitales Display ermöglicht eine einfache und 

zuverlässige Temperatursteuerung.
•	 Lötkolbenablage mit Standby-Funktion zur 

Verhinderung der Düsenoxidation.

Düse nicht im Lieferumfang

Entlötstation Digital

Optionales Zubehör
Teile No. Bezeichnung Spezifikationen

FM2027-03
HAKKO FM-2027  

Lötkolben 
70 W (24 V)

FM2026-06
HAKKO FM-2026 

Entlötkolben 
70 W (24 V)

Optionale Düsen
N3-06 Düse ø0.6 N3-08 Düse ø0.8 N3-10 Düse ø1.0 N3-13 Düse ø1.3

ø1
.9

ø0
.6

10.7

ø2 ø0
.8

10.7

ø2
.2

ø1

10.7

ø2
.6

ø1
.3

10.7

N3-16 Düse ø1.6 N3-20 Düse ø2.0 N3-23 Düse ø2.3 N3-L10 Düse ø1.0 Long

ø3 ø1
.6

10.7

ø3
.4

ø2

10.7

ø3
.8

ø2
.3

10.7 16.7

ø2
.3

ø1

HAKKO ist ISO 9001 (JIS Q 9001) zertifiziert, 
nach dem internationalen Standard für Qualitäts-Management Systeme. 

Außerdem ist HAKKO ISO 14001 (JIS Q 14001) zertifiziert 
und setzt sich aktiv für die Erhaltung der Umwelt ein.

Q u a l i t y  To o l s  f o r  t h e    E l e c t r o n i c s  I n d u s t r y

Click!

http://www.hakko.com/english/tip_selection/

• HAKKO WEBSITE

• LÖTSPITZEN-AUSWAHL

Besuchen Sie die HAKKO Website für weitere Informationen.

New
Products

Suchen Sie anhand unseres Ratgebers die 
passende Lötspitze für Ihre Anwendung aus.

https://doc.hakko.com/?l=en

• DOKUMENTENPORTAL
Laden Sie Betriebsanleitungen, Technische Doku-
mente etc. direkt aus dem Dokumentenportal herunter

IH Soldering Station

Click!
Micro Soldering Iron

Hot-Air SMD Rework Station

Portable Desoldering ToolCeramic Heater Soldering Iron

N2 Gas Generator
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Eigenschaften FM-204
Enorme Heizleistung und Temperaturgenauigkeit

Testkriterien

Messmethode
Die Zeit, bis zu der die zu lötenden 
Punkte 200°C erreicht haben, wird 
an 20 Lötpunkten gemessen.

Verwendete Düsen ø1,0 mm

Lot Bleifreies Lot

FM-204

HAKKO 474

0
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200
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300

350

400

50 100 150 200 250 300 350

450
Approx. 30 sec. Approx. 100 sec.

76 sec.

104 sec.

Temperature (°C)

Time (sec.)

Zwei Einsatzarten des Handstücks

Einfacher und sicherer Düsenaustausch mit Hilfe eines Düsenentferners

Pistolenkonfiguration Gerade Konfiguration

Löten durch Lötwerkzeugaustausch möglich.

■ Löten ■ N2-System

HAKKO FM-2027

Standby-Funktion und automatische 
Endabschaltung

Verbinden Sie die FM-204 
Station mit der FH-200 
Lötkolbenablage mit Hilfe 
eines Verbindungskabels.

Beispiel für den Aufbau

HAKKO FM-204
HAKKO FM-2026
HAKKO FX-780
HAKKO FX-791

Entlötstation
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Entlöten und R
ew

ork
Entlötwerkzeug und -draht

Spezifikationen
Teile No. Absorberkapazität
18 12 cm3 (12 cc)

18G 12 cm3 (12 cc) mit Schutz

20 20 cm3 (20 cc)

20G 20 cm3 (20 cc) mit Schutz

DS01P 28 cm3 (28 cc)

Ersatzdüsen
Teile No. Abbildung Umrüstprodukte

18-N 4 18
16

No.18, 18G

20-N 4 20
16

No.20, 20G

DS01-N 3.5
13

16.7 No.DS01P

•	Leichte und vereinfachte Entlötpumpe  
mit hoher Saugleistung

•	Verwenden Sie die Reinigungswelle, um die 
Düsen nach dem Gebrauch zu reinigen

•	Düsen können sehr einfach ersetzt werden.

Entlötpumpe

Eigenschaften
"Durchgangs"-Lotentferner "Überbrückungs"-Lotentferner

 
•	Dient dem Entfernen von Lot nach dem Auslöten 

von eingebauten Komponenten

Entlötlitze

Spezifikationen
Konventionell (Flussmittel)
Teile No. Beschreibung
FR100-00 1,5 m × 0,6 mm

FR100-01 1,5 m × 0,9 mm

FR100-05 1,5 m × 3,3 mm

Kein reiner Typ (Flussmittel mit geringen 
Rückständen) ESD SAFE Paket
Teile No. Beschreibung
FR120-00 1,5 m × 0,6 mm

FR120-01 1,5 m × 0,9 mm

FR120-02 1,5 m × 1,4 mm

FR120-03 1,5 m × 1,9 mm

FR120-04 1,5 m × 2,5 mm

FR120-05 1,5 m × 3,3 mm

Kein Flussmittel (Unflux)
Teile No. Beschreibung
FR110-00 1,5 m × 0,6 mm

FR110-02 1,5 m × 1,4 mm

FR110-03 1,5 m × 1,9 mm

FR110-04 1,5 m × 2,5 mm

FR110-05 1,5 m × 3,3 mm

Düse enthalten

(Einheit: mm)
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Entlötstation

Spezifikationen

Model FR-301

Leistungsaufnahme 110 W (50/60 Hz)

Temperaturbereich 350 bis 500 °C

Erdungswiderstand <2 Ω

Streuspannung <2 mV

Unterdruckgenerator Membranpumpe

Unterdruck 81 kPa (610 mmHg)

Suagleistung 11 L/min.

Heizelement Keramik

Standarddüse ø1 mm (No.N61-08)

Abmessungen
215 (B) × 226 (H) mm

 (mit ø1 mm (No.N61-08) Düse)

Gewicht* 0.52 kg (mit ø1 mm (No.N61-08) Düse)

* ohne Kabel

Packliste

FR-301

Gerät, Vorfilter, Keramikpapierfilter (L, 2 Stk.), Düsen-
wechselwerkzeug, Lötkolbenablage, Reinigungsstift 
für Heizelement, Reinigungsstift für Düsen mit  1 mm 
Durchmesser, Bedienungsanleitung

 

•	 In den Griff integriert:  
Netzschalter und Temperatursteuerung

•	 Verwendung von Düsen der Serie N61 mit 
hohem thermischen Wirkungsgrad

•	 Reduzierung von Lotverstopfung durch 
verbesserten Heizkern (im Vergleich zum 
Vorgängermodell)

Mobile Entlötpistole

Lieferung in Transportkoffer

FR-301 Schnellwechsel der Düse

Düse enthalten

Neu
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Entlötwerkzeug

Eigenschaften

Düsen vom Typ SS
für Mikrolandmuster

Düsen mit ovaler Form
für flache Klemmen

Lange Düsen
für engen Stellen

Einfache Temperaturkontrolle

LED-Anzeigen lassen Sie leicht erkennen, wann die Heizung 
aktiv ist und bei Ihrer Temperatureinstellung im Leerlauf läuft.

Schneller Düsenwechsel mit Spezialwerkzeugen

・Mitgelieferter Düsenschlüssel

Eine große Auswahl an Düsen (Serie N61)

Temperaturbereich

Einstellung 1  350°C
Einstellung 2  400°C
Einstellung 3  450°C
Einstellung 4  500°C

LED
Lampe

CAL

Ersatzdüsen	 Einheit : mm

* N61-Düsen können auch mit der Lötstation FR-410 benutzt werden.

N61-09 N61-10

N61-11 N61-12 N61-13 N61-14

N61-15 N61-16

Long type

Oval type

N61-01 N61-02 N61-03

N61-07 N61-08

SS type

S type

Standard type

N61-06N61-05N61-04

ø1
.5

ø0
.6

ø1
.5

ø0
.8

ø1
.6

ø1

ø1
.8

ø0
.8

ø2 ø1 ø2
.3

ø1
.3

ø2
.3

ø0
.8

ø2
.5

ø1 ø3 ø1
.3

ø3 ø1
.6

11

ø2
.1

ø0
.8

ø2
.3

ø1

11

ø2
.6

ø1
.3

11

ø1
.6

ø3

11

34.
8

1

2.8

45.
8

1

2.8

Reduzierung von Lotverstopfung durch verbesserten Heizkern

Diese zusätzliche Schutzvorrichtung verhindert einen 
Temperaturabfall des Heizkerns durch Kontakt mit dem 
vorderen Halter und verringert das Verstopfen des Lotes.
* Im Vergleich zum Vorgängermodell.

* Die Positioniervorrichtung (Nr. B5231) wird für ovale Düsen separat benötigt.

Heizkern des 
Vorgängermodells

 (FR-300)

Schutz

・Optionales Zubehör Düsenschnellwechsler
Schneller und sicherer Düsenwechsel mit Düsenschnellwechsler
* Es kann nicht für das Vorgängermodell verwendet werden (FR-300).

Düsenschnellwechsler für FR-301: Art.-Nr. C5046
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Hochleistungsentlötstation

BLEI
FREI    

    
•	 300 W Hochleistungsentlötstation  

mit eingebauter Vakumpumpe
•	 Sicheres Entlöten mit Ventilfunktion
•	 Vermeidung von Lotverstopfung
•	 Verbesserte Wartungsmöglichkeit

Hochleistungsentlötstation Digital

BLEI
FREI      

Entlöten

    
•	 Die hohe Leistung von 140 W ermöglicht 

ein perfektes Entlöten der Komponenten 
auf mehrschichtigen P.W.B.

•	 Für eine Vielzahl von Entlötarbeiten steht 
eine große Auswahl an Düsen zur Verfü-
gung.

Nozzle included

Hochleistungsentlötstation Digital

Good Design Award has been a sole comprehensive design 
evaluation and commendation system in Japan since 1957.  
“G Mark”, the symbol of the award has been recognized 
widely as a mark representing good design.

Leistungsaufnahme

300 W

Leistungsaufnahme

140 W

FR-400

FR-410

Schnellwechsel der Düse

Schnellwechsel der Düse

FR-4003
NEU

FR-4103
NEU

Düse enthalten

Entlöten
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300 W enorme Leistung sorgen für  
unglaubliche Heizleistung.

Für eine Vielzahl von Entlötarbeiten steht eine große 
Auswahl an Düsen zur Verfügung.

FR-400: Eigenschaften FR-410: Eigenschaften

5 mm

2.5 × 0.8 mm

Land patterns
ø1.5 mm

■Schneller Düsenwechsel mit optionalem Zubehör

■Werkzeugkasten für Wartungskit■Einfacher Heizelementtausch

Entfernen von 3 Schrauben

Verbesserung der Wartung

Rückseite

Große Komponenten wie 
Transformatoren und Spulen

Metallische Komponenten wie 
Terminal und Abschirmgehäuse

Düse in Abbildung: N60-09

Düse in Abbildung: N60-06

Packliste

FR-400

Station, Entlötwerkzeug (FR-4003), Kabel, Lötkolbenablage 
(mit Reinigungsmetallgeflecht), Werkzeugkiste (Reinigungs-
nadel für ø1 mm, Reinigungsnadel für Heizelement, Reini-
gungsbohrer für ø1 mm, Düsenauslösewerkzeug, Filter [2 
Stück], Keramikpapierfilter [4 Stück]), Bedienungsanleitung

FR-410

Station, Entlötwerkzeug (FR-4003), Kabel, Lötkolbenablage 
(mit Reinigungsmetallgeflecht), Werkzeugkiste (Reinigungs-
nadel für ø1 mm, Reinigungsnadel für Heizelement, Reini-
gungsbohrer für ø1 mm, Düsenauslösewerkzeug, Filter [2 
Stück], Keramikpapierfilter [4 Stück]), Bedienungsanleitung

Spezifikationen

Modell FR-400 FR-410 

Leistungsaufnahme 320 W 190 W

Temperaturbereich 350 bis 500 °C 330 bis 450 °C

Temperature stability
±5 °C at idle 
temperature

±5 °C at idle 
temperature

Station

Ausgangsspannung AC 29 V AC 24 V

Unterdruckgenerator
Doppelzylinder-
Vakuumpumpe

Doppelzylinder-
Vakuumpumpe

Unterdruck 80 kPa (600 mmHg, max.) 80 kPa (600 mmHg, max.)

Saugleistung* 15 L / min. 15 L / min.

Abmessungen
166 (B) × 137 (H) × 264 (T) 

mm
165 (B) × 137 (H) × 244 (T) 

mm

Gewicht 5.7 kg 4.8 kg

Entlötwerkzeug

Leistungsaufnahme 300 W (29 V) 140 W (24 V)

Erdungswiderstand <2 Ω <2 Ω

Streuspannung <2 mV <2 mV

Heizelement Composit-Heizelement Composit-Heizelement

Standarddüse
ø1 mm  

(Art.-Nr. N60-02)
ø1 mm S-Typ  

(Art.-Nr. N61-05)

Kabellänge 1.2 m 1.2 m

Gesamtlänge**
183 mm

(mit ø1 mm Düse)
168 mm

(mit ø1 mm S-Typ Düse)

Gewicht**
270 g

(mit ø1 mm Düse)
190 g

(mit ø1 mm STyp Düse)

* Der Saugleistung wird am Sauganschluss des Filtergehäuses der Station gemessen.
** ohne Kabel

Gemeinsame Eigenschaften von FR-400 und FR-410

Sicheres Entlöten, Ventilfunktion mit hoher Saugkraft
Die Absaugung startet 0,2 Sekunden nachdem der Auslöser betätigt wurde. Der so 
aufgebaute hohe Druck ermöglicht vollkommenes Entlöten.

Verbesserung des Heizelementes
Die Heizzone für den hinteren Teil des Heizelementes wurde verlängert um sicherzustellen, 
dass das angesaugte Lot bis in den Filter flüssig bleibt und nicht unterwegs abkühlt und 
die Düse verstopft.

ACF (Anti Clogging Function / Anti-Verstopfungs-Funktion)
Die Pumpe läuft noch eine Sekunde nach dem Loslassen des Auslösers nach. Diese 
Funktion bewirkt, dass das abgesaugte Lot bis in das Filterrohr getragen wird.

Reduzierung der Lotverstopfung durch verbesserten Heizkern
Die zusätzliche Schutzvorrichtung verhindert einen Temperaturabfall des Heizkerns 
durch Kontakt mit dem vorderen Halter und verringert das Verstopfen des Lotes.

* Im Vergleich zum Vorgängermodell

Heizelement

Schutzvorrichtung

FR-400
FR-410

Vorgänger-
modell

* Die Positioniervorrichtung ist für die ovale Düse separat erforderlich.
  Ovale Düsenpositionierungsvorrichtung:	 Art.-Nr. B5229 für FR-4003
	 Art.-Nr. B5230 für FR-4103

Schneller und sicherer Düsenwechsel mit Düsenschnellwechsler
* Es kann nicht für vorherige Entlötwerkzeuge verwendet werden (FR-4001 or FR-4101).

Düsenschnellwechsler für FR-4003: Art-Nr. C5045
Düsenschnellwechsler für FR-4103: Art-Nr. C5046
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Hochleistungsentlötstation

Ersatzdüsen für FR-400	 Einheit : mm

N60-01 Düse ø0.8 N60-02 Düse ø1 N60-03 Düse ø1.3 N60-04 Düse ø1.6 N60-05 Düse ø2

ø
0.

8

ø
2.

5

ø
1

ø
2.

7

ø
3.

2

ø
1.

3

ø
3.

5

ø
1.

6

ø
4.

9

ø
2

N60-06 Düse ø2.6 N60-07 Düse ø3 N60-08 Düse 4.2 x 1.5 N60-09 Düse 6.2 x 1.5

ø
2.

6

ø
6.

6

ø
3

ø
7 4.

2
6.

7

1.5
4

6.
2

8.
7

1.5
4

Ersatzdüsen für FR-410	 Einheit : mm

* Düsen der Serie N61 können auch für das 
   Entlötwerkzeug FR-301 verwendet werden.

N61-09 N61-10

N61-11 N61-12 N61-13 N61-14

N61-15 N61-16

Long type

Oval type

N61-01 N61-02 N61-03

N61-07 N61-08

SS type

S type

Standard type

N61-06N61-05N61-04

ø1
.5

ø0
.6

ø1
.5

ø0
.8

ø1
.6

ø1

ø1
.8

ø0
.8

ø2 ø1 ø2
.3

ø1
.3

ø2
.3

ø0
.8

ø2
.5

ø1 ø3 ø1
.3

ø3 ø1
.6

11

ø2
.1

ø0
.8

ø2
.3

ø1

11

ø2
.6

ø1
.3

11

ø1
.6

ø3

11

34.
8

1

2.8

45.
8

1

2.8
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Schneller und sicherer Düsenwechsel

210表 1表 4 210207

FR-400/FR-410

DÜSEN-QUICK CHANGER

FR-301

Netzschalter und einstellbare Temperatursteuerung 
im Griff eingebaut.

Spezifikationen
Model No. FR-301

Leistungsaufnahme

100 V   98 W (50/60 Hz)
110 V 122 W (50/60 Hz)
120 V 140 W (60 Hz)
220 V 100 W (50/60 Hz)
230 V 110 W (50/60 Hz)
240 V 120 W (50/60 Hz)

Temperaturbereich 350 bis 500°C
Erdungswiderstand <2 Ω
Streuspannung <2 mV
Unterdruckgenerator Membranpumpe
Unterdruck 81 kPa (610 mmHg)
Saugleistung 11 L/min.
Heizelement keramische Heizung
Standarddüse ø1 mm (Nr. N61-08)

Abmessungen* 215 (B) × 226 (H) mm
 (mit ø1 mm (Nr. N61-08) Düse)

Gewicht* 0.52 kg (mit ø1 mm (Nr .N61-08) Düse)
* ohne Kabel

Entlötpistole

FR-301
Mobile Entlötpistole

Schneller und sicherer Düsenwechsel

Verwenden Sie immer das optimale Düsenformat?

Die Qualität und Effizienz beim Entlöten hängt auch von der Wahl der richtigen Entlötdüse ab.

3 einfache Schritte zum Düsenwechsel

Packliste

FR-301
Gerät, Keramikpapierfilter (L; 2 Stk), Düsenwechsel-
werkzeug, Schutzabdeckung, Vorfilter, Lötkolben-
ablage, Reinigungsstift für Düsen mit 1,0 mm Durch-
messer, Reinigungsstift für Heizelement, Bedienungs-
anleitung

Dann ist die Wärmeübertragung 
ineffizient und die Aufheizzeit 
dadurch länger; Schäden an 
der Leiterplatte können entstehen.

Ist das Format zu groß?
Benötigen Sie weniger Zeit 
aufgrund optimaler Wärme-
übertragungen und schützen 
Ihre Leiterplatte.

Wenn das Format perfekt passt

Ersatzdüsen für FR-400  Einheit: mm

N60-01 Düse ø0.8 N60-02 Düse ø1 N60-03 Düse ø1.3 N60-04 Düse ø1.6 N60-05 Düse ø2

ø0
.8

ø2
.5

ø1ø2
.7

ø3
.2

ø1
.3

ø3
.5

ø1
.6

ø4
.9

ø2

N60-06 Düse ø2.6 N60-07 Düse ø3 N60-08 Düse 4.2 x 1.5 N60-09 Düse 6.2 x 1.5

ø2
.6

ø6
.6 ø3ø7 4.

2
6.

7

1.5
4

6.
2

8.
7

1.5
4

Ersatzdüsen für FR-410 und FR-301

Ersatzteile Optionale Teile

 Einheit: mm

  

N61-09 N61-10

N61-11 N61-12 N61-13 N61-14

N61-15 N61-16

Langer Typ

Ovaler Typ

N61-01 N61-02 N61-03

N61-07 N61-08

SS Typ

S Typ

Standard Typ

N61-06N61-05N61-04

ø1
.5

ø0
.6

ø1
.5

ø0
.8

ø1
.6

ø1

ø1
.8

ø0
.8

ø2 ø1 ø2
.3

ø1
.3

ø2
.3

ø0
.8

ø2
.5

ø1 ø3 ø1
.3

ø3 ø1
.6

11

ø2
.1

ø0
.8

ø2
.3

ø1

11

ø2
.6

ø1
.3

11

ø1
.6

ø3

11

34.
8

1

2.8

45.
8

1

2.8

Düsen “Quick Changer”
Artikel-Nr.
C5045
C5046

FR-4003
FR-4103  FR-301

geeignete Produkte

Lieferung inkl. Transportkoffer.

CA00535LbYa002　2019.2

OVERSEAS AFFILIATES
U.S.A.
AMERICAN HAKKO PRODUCTS, INC.

HEAD OFFICE

HONG KONG
HAKKO DEVELOPMENT CO., LTD.

SINGAPORE
HAKKO PRODUCTS PTE LTD

http://www.hakko.com

4-5, SHIOKUSA 2-CHOME, NANIWA-KU, OSAKA, 556-0024 JAPAN
TEL:+81-6-6561-3225 FAX:+81-6-6561-8466
http://www.hakko.com  E-mail:sales@hakko.com  

28920 AVENUE WILLIAMS VALENCIA, CA 91355, U.S.A.
TEL: (661) 294-0090 FAX: (661) 294-0096
Toll Free (800)88-HAKKO 
                              4  2  5  5  6
http://www.hakkousa.com

ROOM 1504, EASTERN HARBOUR CENTRE,
28 HOI CHAK STREET, QUARRY BAY, HONG KONG.
TEL: 2811-5588 FAX: 2590-0217
URL: http://www.hakko.com.cn
E-mail: info@hakko.com.hk

1, GENTING LINK #02-04 
PERFECT ONE, SINGAPORE 349518
TEL: 6748-2277 FAX: 6744-0033
http://www.hakko.com.sg
E-mail:sales@hakko.com.sg

Please access to the following for the other sales affiliates and distributors.

Specifications and design are subject to change without notice.  Copyright HAKKO Corporation. All right reserved.

Positionierungshilfe für Ovaldüsen
Artikel-Nr
B5229 
B5230
B5231

FR-4003
FR-4103
FR-301

geeignete Produkte

FR-4003 Entlötwerkzeug für FR-400
FR-4103 Entlötwerkzeug für FR-410

Überwurf-Hülse
Artikel-Nr
B5221
B5222
B5193

FR-4003
FR-4103
FR-301

geeignete Produkte

Der schnelle und einfache Düsenwechsel mit dem Düsen-“Quick Changer” (optionales 
Zubehör) hilft Ihnen immer die optimale Entlötdüse für Ihre Anwendung parat zu haben 
(max. 3 verschiedene Düsenformate, Sie benötigen pro Düsenformat eine Überwurfhülse).
Wählen Sie aus einer großen Auswahl verschiedener Entlötdüsen Formate N60 und N61.

Entlötwerkzeuge
Produktprogramm
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SMD Rework Station

FR-810B
Heißluft-SMD-Rework Station Digital

BLEI
FREI    

Rework
Heißluft

    
•	 Hoher Luftvolumenstrom und hohe 

Leistung für eine Vielzahl von SMD-Rework
•	 Volle digitale Kontrolle von Temperatur, 

Luftstrom und Zeit
•	 Einfache Düsenentfernung und einfache 

Wartung
•	 Die Vakuumaufnahmefunktion mit Anzeige 

sorgt für Sicherheit für die Komponenten 
und P.W.B.

FR-811
Heißluft-SMD-Rework Station Digital

BLEI
FREI    

Rework
Heißluft

    
Alle Funktionen, die Sie für SMD Rework  
Aufgaben benötigen,  in einer kompakten 
Station
•	 Temperaturprofil: mit sechs Stufen 

kombinieren Sie Heißluft und Unterhitze
•	 Hohe Leistung und ein großes Heißluft-

Volumen für die schnelle und zuverlässige 
Entfernung von Komponenten

•	 Neue benutzerfreundliche Funktionen für 
SMD Rework Aufgaben

Düse enthalten

Düse enthalten
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FR-810B und FR-811

Neue benutzerfreundliche Funktion für  SMD-Rework

Schnellwechsel-N51-Düsen Einfacher Heizelementwechsel

Abhebe-Anzeige
Bauteil wird automatisch abgehoben, Anzeige zeigt an, 
dass ein Bauteil abgehoben wird. 

Vakuum-Abhebefunktion
Vermeidet, dass durch zu starke Krafteinwirkung die 
Leiterbahn von der Leiterplatte entfernt wird.

Neuer Düsentyp
Steigerung der gleichmäßigen Erwärmung durch 
Konvektion der Heißluft (nur bei BGA-Düsen).

Spezifikationen

Modell FR-810B FR-811

Leistungaufnahme 1200 W

Temperaturbereich 50 bis 600°c

Station

Leistungsaufnahme 30 W

Luftdurchsatz*
1 bis 9

(5 bis 115 L /min.)
001 bis 100%

(5 bis 115 L /min.)

Abmessungen 160 (B) × 145 (H) × 220 (T) mm

Gewicht 1.5 kg

Heißluftkolben

Leistungsaufnahme 1170 W

Standarddüse
ø4 mm

(No. N51-02)
–

Gesamtlänge** 250 mm

Gewicht** 180 g

*	 Die Luftstromkapazität wird als frei fließend eingestuft. Durch verschiedene Düsen 
verursachte Einschränkungen können die maximale Luftstromkapazität verringern.

**	ohne Kabel

Packliste

FR-810B

Station mit Handteil, Düse (ø4 mm), Handteil-Abla-
ge, Kontrollknopf für Vakuumeinstellung (mit 
Schrauben), Pads (je 2 Stück ø3 mm, ø5 mm, ø7.6 
mm), Thermoisolation, Netzkabel, Temperaturvertei-
lungsdiagramm, Bedienungsanleitung

FR-811

Station mit Handteil, Handteil-Ablage, 
Kontrollknopf für Vakuumeinstellung (mit Schrau-
ben), Pads (je 2 Stück ø3 mm, ø5 mm, ø7.6 mm), 
USB-Kabel, Software (CD-ROM), Thermosensor, 
Thermoisolation, Netzkabel, Temperaturverteilungs-
diagramm, Bedienungsanleitung

Optional

Artikel-Nr. Name Spezifikation

C5027 Platinen-Halter –

C5028 Stativ M
mit Sechskantschlüs-

sel, O-Ring und Ablage

C5029 Stativ L
Mit Sechs-

kant-schlüssel und 
O-Ring

B5098 Leiterplatten-Clip –

B5136 Leiterplatten-Unterstützung –

C5013* Unterheizung für FR-811

*	 Bitte erkundigen Sie sich beim nächstgelegenen HAKKO-Händler in Ihrer Nähe nach der 
korrekten Teilenummer.

0
sec.

℃
FR-810B und FR-811

konventionelles Modell

Erreicht

200°C
in 48 sek.

Erreicht

200°C
in 177 sek.

Testbedingungen

Modell FR-810B
konventionelles 

Modell

Messmethode
Untersuchung der Zeit, die benötigt wird, um 
Lötverbindungen auf einem Keramikboard auf 
200 ° C zu erwärmen

Board Keramik

verwendete Komponente Connector

Düse N51-02 A1130

Temperatureinstellung 600°C 500°C

eingestellter Luftdurchsatz 9 (115 L /min.) 20 L /min.

Effizienzverbesserung
Der hohe Luftvolumenstrom und die hohe Leistung von FR-810B und FR-811 
ermöglichen es, die gleiche Arbeit in nur einem Drittel der Zeit auszuführen, 
die bei Verwendung eines herkömmlichen Modells erforderlich ist. Dies 
reduziert die thermische Belastung von Platinen und Bauteilen.
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SMD Rework Station

FR-810B und FR-811

Eigenschaften von FR-811

Voreinst. 3Voreinst. 2Voreinst. 1

* Die Voreinstellungen 4 und 5 wurden auf "000" 
  gesetzt, sodass sie übersprungen werden.

Temperatur
 (°C) Zeit (sek.) Luft-

durchsatz

Voreinst. 1

Voreinst. 2

Voreinst. 3

Voreinst. 4

Voreinst. 5

250
300
350
100
100

100
40
50

000
000

6
6
6
6
6

6.

100.

250.

7.

    80.

300.

8.

    50.

350.

4.

120.

400.

5.

150.

450.

Voreinst. 1 Voreinst. 2 Voreinst. 3 Voreinst. 4 Voreinst. 5

Temperatur (°C)

Zeit (sek.)

Luftdurchsatz 
(Stufe)

Automatische Stand-By-Funktion und Abschaltung
Um die Sicherheit des Anwenders zu gewährleisten und 
Energie zu sparen, wird automatisch die Stand-By-Funktion 
aktiviert, sobald der Heißluftkolben in die Halterung gelegt 
wird, und der Kolben wird aktiv abgekühlt. Wenn der Kolben 
nicht aus der Halterung entnommen wird (weil er z. B. in ein 
Rework-Stativ eingespannt ist), wird nach 30 min Leerlauf 
die automatische Abschaltung aktiviert und die Station 
schaltet sich aus. Der Zugang zu diesen Einstellungen kann 
durch die Passwortfunktion geschützt werden.

Voreinstellungs-Modus
zur Erstellung eines einfachen thermischen Profils

Die Ketten-Voreinstellungs-Funktion ermöglicht die Erstel-
lung eines einfachen thermischen Profils durch die Kombina-
tion mehrerer Voreinstellungen (von bis zu 5 Schritten). Dies 
verbessert die Produktivität enorm durch Standardisierung 
der Arbeitszeit, Vermeidung von Überhitzung, Wiederholbar-
keit der Arbeitsaufgabe und Vereinfachung des Arbeitspro-
zesses.

Gut lesbares LCD USB Terminal zur einfachen 
Übertragung von Daten

Beweglicher 
Hauptkontroll-Knopf

Verbindung zum PC über 
USB Terminal 

Benutzeroberfläche für intuitive Bedienung. Verbindung zu einem PC möglich.

Der abgebildete Handstückhalter Nr. B5048 
kann auch am FR-811 angebracht werden 
(Optional).
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Alle Funktionen, die Sie für SMD Rework Aufgaben benötigen, finden Sie hier in einer kompakten Station.

Sie haben die Möglichkeit ein professionelles Tempera-
turprofil anzulegen, mit sechs Stufen kombinieren Sie 
Heißluft und Unterhitze.
Eine klassische Temperatur Profil besteht aus 5 Stufen, wie in der 
Grafik dargestellt. Mit der FR811 haben Sie die Möglichkeit ein 6 
stufiges Profil anzulegen, nach dem  die Heißluft-Temperatur, 
Heißluft-Volumen und Zeitdauer für jede Stufe geregelt und 
gespeichert werden. Die FR 811 ist somit in der Lage, ein kom-
plettes Temperaturprofil anzulegen, welches dem eines Re-
flow-Ofen-Profils in Nichts nachsteht.
a low-cost SMD rework system.
400

360

320

280

240

200

160

120

80

40

0
0 30 60 90 120 150 180 210

RT

①Preheating ②Preheat 
zone

③Ramp to 
liquidus

④Time above 
liquidus ⑤Cooling

① ② ③ ④ ⑤

Time (sec.)

(˚c)

Speichern Sie die thermischen Daten
Indem Sie den mitgelieferten Thermopaar-Temperatur-Sensor mit 
der Station verbinden, können Sie die Temperatur Ihres Bauteils  
oder der Leiterplatte im Prozess messen und abspeichern.
In der Einstellung „TC Link“ kann die Temperatur live überwacht 
werden und die Heizleistung wird geregelt. Der Thermosensor 
überwacht live die Temperatur an dem Bauteil oder der Leiterplatte 
und die Temperatur an dem gemessenen Punk folgt dem ge-
wünschten Profil. 

Schnittstelle und Steuerung der Unterhitze
Die FR811 übernimmt auch die Steuerung der Einstellungen und 
Arbeits-Parameter der optionalen Unterhitze. 

Bedienung und Überwachung am PC
Sie können Ihre FR-811 mit einem USB Kabel direkt mit ihrem PC 
oder Notebook verbinden. Die mitgelieferte Software ermöglicht die 
grafische Darstellung Ihres aktuellen Profils oder ermöglicht die 
Überwachung des Prozesses. Außerdem können Sie das Profil 
wechseln, oder die Parameter verändern. Alle Werte und Grafiken 
können per csv-Format exportiert werden.
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SMD Rework Station

FR-810B und FR-811

Optionales Zubehör

Stativ Typ L Stativ Typ M Unterheizung zur FR-811

Auch für ungleich-
mäßig geformte 
Leiterplatten.

Vereinfacht die Platzierung, Entnahme und 
Bewegung von Leiterplatten, speziell wenn 
es um die Fein-Justierungen geht.

Trägt die Leiterplatte
von unten um Krümm-
ungen zu vermeiden

Bestehend aus Karbon Heizern, 
getrennt in zwei separate Heizbereiche.

Unsere Empfehlung, wenn Sie nicht die zur 
FR-811 gehörige Unterheizung oder eine 
andere Unterheiung verwenden möchten.

Der Platinen-Halter kann einfach auf 
der großen Basisplatte befestigt werden.

Platinen-Halter Leiterplatten-Clip Leiterplatten-Unterstützung

No.C5029 No.C5028

No.C5027

No.B5098 No.B5136

Stellen Sie Ihr kostengünstiges SMD Reworksystem zusammen.
Aus den optionalen Komponenten: Unterheizung, Platinen-Halter und Befestigungsstativ.
* Die folgenden Bilder sind Aufbaubeispiele.
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Optionale Düsen (Schnellwechseltyp) für FR-810B, FR-811 und FR-702� Einheit: mm

Einzeldüsen-Set (N51-01, N51-03, N51-04, und N51-05) ebenfalls erhältlich.
* N51-02 bei FR-810B enthalten

No. N51-50

* �* Die Vakuumfunktion funktioniert bei diesen Düsen nicht.
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Vorheizer

Spezifikationen
Modell No. FR-830
Leistungsaufnahme 250 W

Heißluft 0.15 m3/min. (Lüfterleistung)

Temperaturbereich 150 bis 300ºC (über dem Luftauslass)

Abmessungen* 140 (B) × 75 (H) × 185 (T) mm

Gewicht** 0,75 kg

* Die Höhe (H) ist der Abstand zwischen dem Boden und dem Abluftauslass.** Ohne 
Kabel

Eigenschaften

Aufheizen in kurzer Zeit

0

50

100

150

200

250

0 100 200 300 400 500

Temperature (ºC)

247 sec.

Time (sec.)

P.W.B. 
lower side

P.W.B 
upper side

Time until the bottom 
of the P.W.B. reaches 
200ºC

Testkriterien

Beispiel für den Aufbau

HAKKO FR-830
HAKKO FR-810
REWORK STATIV
OMNIVISE
HAKKO FG-100

Packliste

FR-830 Gerät, Stromversorgungskabel, 
Bedienungsanleitung

Optionales Zubehör
Teile No. Bezeichnung Spezifikationen

B3263 Verlängerungsrohr mit Abdeckung

B2763 Handschalter -

B1649 Fußschalter -

BLEI
FREI    

•	Kompakter Vorheizer zur optimalen Erwärmung 
gezielter Bereiche

•	Schnelles Aufheizen
•	Geringe Temperaturschwankungen

Vorheizer Analog

Messmethode
Messung der Temperatur durch Sensoren  
an der Ober- und Unterseite der Platine

Abstand zwischen 
Luftauslass und Platine

10 mm

Temperatureinstellung 300°C
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Lötkolben
Entlöten und R
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•	Durch die Kombination aus HAKKO FR-830 und 

FR-803B kann die SMD und BGA Rework 
Ausrüstung mit geringem finanziellem Aufwand 
aufgebaut werden.

•	Auch kombinierbar mit den Modellen  
FR-810B und FR-811

Aufbau Beispiel; Rework Haltevorrichtung, Omnivise, FR-830, FG-100

Eigenschaften Spezifikationen
Modell No. C1392B C1390C C1391B

Abmessungen - ø57 × 88 mm
305 (B) ×
64 (H) ×

140 (T) mm

Gewicht 4,6 kg 1,2 kg (1 Stk.) 0,87 kg

Maßbild für C1392B

33.5
mm

200 mm

302 mm

295 mm
190 mm

Drehknopf

Lötwerkzeughalterung

Stellmutter

Manschette

Adapter für die Haltevorrichtung

No.B5059

Wenn Sie das Handteil, der FR-810 mit einem Rework 
Stativ C1392B verwenden möchten, benötigen Sie 
Nachrüstadapter Nr. B5059 (Optionales Zubehör).

•	Weiche vertikale 
Bewegung 

•	Der Heißluftkolben kann 
sehr einfach in der 
Halterung abgelegt und 
wieder daraus 
entnommen werden.

•	Leicht zu platzieren

No.C1392B

•	Aufbewahrung und 
Sortierung der 
Düsenauswahl

No.C1391B

•	Die Höhe kann auf 72,5 
mm, 78,0 mm, 84,5 mm, 
91,0 mm und 97,5 mm 
eingestellt werden.

•	Polsterbacken zur 
Vermeidung von 
Beschädigungen an 
empfindlichen 
Oberflächen.

•	Rotation um 360° 
problemlos möglich. 

No.C1390C

SMD Rework Station

Zubehör für SMD-BGA Reparatursystem
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Filter efficiency
99.97%Filtereffizienz
99.97%

Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

*	 Gemessen aus einem Abstand von 1 m von der Gerätevorderseite in einem 
reflexionsarmen Raum.

**	 Der ursprüngliche Wert für den Abscheidungsgrad wurde nach der Zählmethode 
anhand des in einer Filterplatte aufgefangenen Schwebestaubs (geöffnet) berechnet

***	 Netze in Rohrleitungen sind nicht gegen elektrostatische Entladung geschützt.
****	 Ohne Kabel

* Absaugarme nicht im Lieferumfang.

Spezifikationen

Modell FA-430

Leistungsaufnahme 110 W

Geräuschpegel* 50 dB (A) (MEDIUM mode)

Saug- 
kapazität**

HIGH 4.7 m3/min.

MEDIUM 3.7 m3/min.

LOW  2.8 m3/min.

Filter- 
leistung

HIGH 99.96% (0.3 μm)**

MEDIUM
99.97% (0.3 μm)**

LOW

Statischer Druck 1500 Pa

Absaugarm-Set  
(separat erhältlich)***

ø55 mm × 1.2 m (ESD SAFE)

Abmessungen 330 (B) × 366 (H) × 343 (T) mm

Gewicht**** 7.5 kg

Packliste

FA-430 Hauptgerät, Stromversorgungskabel, Hauptfilter, 
Vorfilter (10 Stk.), Bedienungsanleitung

Eigenschaften von FA-430

Partikelgrößen

0.1 0.3 0.5 1 5 10

Dämpfe(solid, JIS) Staub (solid, JIS)

Smog Wolken und Dampf

Viren Bakterien

ZementstaubZigarettenrauch

Milchpulver

öliger Rauch Pollen

Lötrauch

Filtereffizienz /Abscheidgrad von > 99,97 %

Partikeldurchmesser (μm)

Vorfilter

Wenn der Vorfilter zu 80% 
verstopft ist oder 200 Stunden 
lang verwendet wurde, blinkt 
die orangefarbene Anzeige ein 
und aus.

HEPA Hauptfilter

Wenn der 10. Vorfilter 
ausgetauscht werden muss, 
blinken die orangefarbenen 
und roten Lampen ein und aus.

Vorfilter

HEPA HauptfilterHEPA Hauptfilter

Der Filterwirkungsgrad beträgt 99,97% der Partikel größer 
als 0,3 µm (HEPA-Filter).

Filteraustausch-Benachrichtigungsfunktion

  
•	 HEPA Filter (High Efficiency Particulate Air 

Filter)
•	 Filtert 99,97% der Partikel größer als  

0,3 μm aus
•	 Empfohlen für leise Labors und Büros.

Die Filtereffizienz ist ein Anfangswert der Sammlungseffizienz basierend 
auf der Zählmethode für Staub in der Luft, der von einer einzelnen 
Filterplatte (ungefaltet) gesammelt wird.

FA-430
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Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

Filter efficiency
97%Filtereffizienz
97%

  
•	 Hervorragender Preis-Leistungs-Filter
•	 Filtert 97% der Partikel größer als 0,3 μm aus
•	 Optionale Zusatzfilter verlängern die 

Lebensdauer der Vor- und Hauptfilter
•	 Optimal für den Einsatz an  Lötarbeitsplätzen 

Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

*	 Gemessen aus einem Abstand von 1 m von der Gerätevorderseite in einem 
reflexionsarmen Raum.

**	 Der ursprüngliche Wert für den Abscheidungsgrad wurde nach der Zählmethode 
anhand des in einer Filterplatte aufgefangenen Schwebestaubs (geöffnet) berechnet

***	 Netze in Rohrleitungen sind nicht gegen elektrostatische Entladung geschützt.
****	 Ohne Kabel

Spezifikationen

Model No. FA-431

Leistungsaufnahme 110 W

Geräuschpegel* 50 dB (A) (MEDIUM mode)

Saug- 
kapazität**

HIGH 4.7 m3/min.

MEDIUM 3.7 m3/min.

LOW  2.8 m3/min.

Filter- 
leistung

HIGH

97% (≥0.3 μm)MEDIUM

LOW

Statischer Druck 1500 Pa

Absaugarm-Set  
(separat erhältlich)***

ø55 mm × 1.2 m (ESD SAFE)

Abmessungen 330 (W) × 366 (H) × 343 (D) mm

Gewicht**** 7.2 kg

Packliste

FA-431
Hauptgerät, Stromversorgungskabel, 
Fernbedienung, Hauptfilter, Vorfilter (10 Stk.), 
Bedienungsanleitung

Eigenschaften von FA-431

* Die Filterlebensdauer hängt von den Arbeitsumgebungen und Arbeitsbedingungen ab.

Bei Verwendung eines Zusatzfil-
ters ist diese ca. 10-mal * länger.

Sehr einfach ein- und auszu- 
schalten mit Fernbedienung.

Die Lebensdauer des Vorfilters und des  
Hauptfilters ist ungefähr viermal * länger.

Vor- und Hauptfilter  
von FA-431

Vor- und Hauptfilter  
von FA-430

viermal
länger

Für rechteckige Düse

Für Einheit

Zusatzfilter

* Absaugarme nicht im Lieferumfang.

FA-431
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•	Desktop-Lötrauch-Absaug- und Filtersystem kann 

horizontal oder vertikal montiert werden
•	Mit dem optionalen Standfuß ist die dritte 

Montagemöglichkeit gegeben.

Desktop-Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

2-Wege Plus Platzierung

Spezifikationen
Modell No. FA-400
Leistungsaufnahme 50 Hz: 22 W60 Hz: 18 W

Geräuschpegel* 50 Hz: 48 dB60 Hz: 51 dB

Max. Saugkapazität**
Vertikal: 1,0 m3/min. (50 Hz), 1,1 m3/min. (60 Hz)

Horizontal: 0,4 m3/min. (50 Hz), 0,5 m3/min. (60 Hz)

Druckluftgeschwindigkeit
Vertikal: 1,0 m/s (50 Hz), 1,1 m/s (60 Hz)

Horizontal: 2,6 m/s (50 Hz), 2,9 m/s (60 Hz)

Filtergröße 130 (B) × 130 (H) × 10 (T) mm

Abmessungen 166 (B) × 212 (H) × 113 (T) mm

Gewicht*** 0,91 kg

*	 Gemessen aus einem Abstand von 1 m von der Gerätevorderseite
**	 Gemessen mit einer Filtervoreinstellung
***	 Ohne Kabel

Packliste

FA-400 Gerät, Filter, BedienungsanleitungVertikal montiert:

Auf dem Standfuß:

Horizontal montiert:

Optionales Zubehör
Teile No. Bezeichnung Spezifikationen

C1568 Standfuß Mit Drehknöpfen

Lötrauch-Absaug- und Filtersystem
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Lötkolben
Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

Lötrauch-Absaug- und Filtersystem

Kompatible Lötstation

HAKKO FX-888D HAKKO FX-951 HAKKO FX-838

HAKKO FM-203 HAKKO FM-206

Spezifikationen
Modell No. 490
Geräuschpegel 39 dB

Arbeitsdruck 392 bis 686 kPa (4 bis 7 kgf/cm2)

Luftdurchsatz 40 L/min. (490 kPa)

Absaugleistung 23 L/min. (490 kPa)

Abmessungen ø120 × 200 (H) mm
Gewicht* 1,5 kg

*	 Nur das Gerät
**	 Verwenden Sie Druckluft, keine Stromversorgung erforderlich.

Packliste

490 Gerät, Clip-On-Kit, Bedienungsanleitung

*	 Ein zweiter Lötkolben kann beim Erwerb eines zusätzlichen Clip-On Kits an den HAKKO 490 angeschlossen 
werden.

•	Lötrauch-Absaug- und Filtersystem  
zum Anschluss an eine externe 
Druckluftversorgung

•	Drei Filterebenen garantieren eine  
zuverlässige Filterung.

•	Bis zu 2 Lötkolben können an ein Gerät 
angeschlossen werden.

Lötrauch-Absaug- und Filtersystem zum Anschluss an eine externe Druckluftversorgung
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Prozesskontrolle

Kabelhelfer

Packliste

442B Handgelenkband, Erdungskabel, Kabelhelfer, 
Bedienungsanleitung

•	Dieses antistatische Handgelenkband schützt  
Sie vor der Gefahr der statischen Aufladung.

•	Das dehnbare Band kann leicht angepasst 
werden.

•	 Im Band sind leitende Fäden eingearbeitet.

Handgelenkband

Spezifikationen
Teile No. 442B-01 442B-02
Farbe Blau

Erdungskabel 1,5 m 2,5 m

1.	 Ziehen Sie das Erdungskabel durch den 
Kabelhelferring.

2.	 Verschließen Sie den Kabelhelfer wie 
abgebildet.
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Lötkolben
M

ess- / Prüfgeräte
Prüfwerkzeug

Eigenschaften

Kann überall zur schnellen und einfachen Prüfung von 
Erdungssystemen eingesetzt werden.

Spezifikationen

Modell No. 498

Stromversorgung 006P 9 V Trockenbatterie

Anzeige: LOW R < 800 kΩ

Anzeige: GOOD 800 kΩ ≤ R ≤ 9 MΩ

Anzeige: HIGH R > 9 MΩ

Batterielebensdauer Ca. 50.000 Mal

Erdungskabel 2,5 m

Betriebsumgebung
0 bis 40ºC, 20 bis 90%RH (ohne 

Kondensation)

Abmessungen 80 (B) × 40 (H) × 117 (T) mm

Gewicht* 150 g

* Inklusive Batterie

Packliste

498 Gerät, 006P 9 V Mangan-Trockenbatterie (für die 
Prüfung), Erdungskabel, Bedienungsanleitung

 
•	Prüfwerkzeug für Handgelenkbänder,  

liefert schnelle Ergebnisse und  
ist einfach in der Anwendung

Prüfgerät für Handgelenkband
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Lötkolben-Thermometer/-Prüfwerkzeug

BLEI
FREI    

•	 Die Lötspitzentemperatur, die Streuspan-
nung und der Erdungswiderstand können 
leicht mit hoher Genauigkeit gemessen 
werden.

•	 Lötkolbenprüfgerät zur täglichen Wartung 
von stationären Lötkolben

•	 Wenn die Taste „MAX HOLD“ gedrückt wird, 
wird „MAX HOLD“ angezeigt und die höchs-
te Spitzentemperatur wird im Display ange-
zeigt.

FG-101B
Lötkolben-Prüfwerkzeug

BLEI
FREI    

•	 Automatisierte Temperaturmessung zur 
Optimierung und Standardisierung des 
Messprozesses

•	 Minimiert das Risiko von Abweichungen 
und Fehlern durch unvollständige Messun-
gen oder fehlerhafte Übertragung von 
Messergebnissen.

•	 Misst die Anzahl der Messdurchgänge 
perfektes Timing für den Sensor-Aus-
tausch.

FG-100B
Thermometer mit Auto-Messfunktion

Was bedeutet Streuspannung?
Es  ist  bekannt,  dass  auch  geringe  
Ströme,  sogenannte  Kriech- oder 
Leckströme, ausgehend von der Lötspitze 
eines Lötkolben, sich nachteilig auf 
manche empfindlichen Bauteile auswir-
ken können.  
Die Streu- oder Kriechspannung wird 
zwischen der Lötspitze und der Schutzer-
dung gemessen, um so den Wert des Leckstromes zur  Schutzerdung  oder  zu  
einem  Ausgleichspotential  zu  bestimmen.Die  Erdung  der  Lötkolben  dient  
der  Ableitung  der  Streuspannung auf ein Ausgleichspotential oder auf die 
allgemeine Schutzerde.

Was bedeutet Erdungswiderstand?
Um empfindliche elektronische Bauteile auf Leiterkarten vor Leckströmen  zu  
schützen,  werden  die  Leckspannungen  von  der  Lötspitze des Lötkolbens 
über eine durchgehende Erdungsleitung, meistens zum Schutzleiter des 
elektrischen Netzes hin, abgeleitet; aus diesem Grund ist es wichtig, den 
elektrischen Widerstandes dieser Strecke zu messen und zu überwachen.

Was bedeutet „Streuspannung” und „Erdungswiderstand”?
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M
ess- / PrüfgeräteSpezifikationen

Modell FG-100B

Stromversorgung
006P 9 V Trockenbatterie

(Alkaline empfohlen)

Messabstände 1°C

Temperaturbereich 0 bis 700°C

Temperaturgenauigkeit
±3°C (300 bis 600°C)

±5°C (in anderen Bereichen)

Temperatursensor* K (CA) Thermocouple

Display LCD: 3 1/2 Zeilen

Betriebsbedingungen
Umgebungstemperatur: 0 bis 40°C, 

Luftfeuchtigkeit: 20 bis 90% (ohne Kondensation)

Umweltfaktor
Anwendbare Klassifikation Grad 2 

(gemäß IEC / UL 61010-1)

Abmessungen** 68 (B) × 140 (H) × 38 (T) mm

Gewicht*** 125 g

*    Der Temperatursensor (Nr. 191-212 oder Nr. 191-212C) kann nur für Temperaturen 
unter 500 °C genutzt werden. Um höhere Temperaturen zu messen, verwenden Sie 
einen geeigneten Temperaturfühler.

**  Abmessungen ohne Vorsprünge
*** Gewicht ohne Batterie

Modell FG-101

Leistungsaufnahme 2.8 W

Messabstände 1°C

Temperaturbereich 0 bis 700°C

Temperaturgenauigkeit
±3°C (300 bis 600°C)

±5°C (in anderen Bereichen)

Temperatursensor* K (CA) Thermocouple

Spannungsauflösung 0.1 mV

Spannungsmessbereich 0 to 40 mV (AC)

Spannungsgenauigkeit ± (5% Auslesen + 1 Ziffer)

Widerstandsauflösung 0.1 Ω

Widerstandsmessbereich 0 bis 40 Ω

Widerstandsgenauigkeit ± (5% Auslesen + 1 Ziffer )

Display LCD: 3 1/2 Zeichen

Betriebsumgebung
Umgebungstemperatur: 0 bis 40°C, 

Luftfeuchtigkeit: 20 bis 90% (ohne Kondensation)

Umweltfaktor
Anwendbare Klassifikation Grad 2 

(gemäß IEC / UL 61010-1)

Abmessungen 200 (B) × 50 (H) × 120 (T) mm

Gewicht** 1 kg

*    Der Temperatursensor (Nr. 191-212 oder Nr. 191-212C) kann nur für Temperaturen 
unter 500 °C genutzt werden. Um höhere Temperaturen zu messen, verwenden Sie 
einen geeigneten Temperaturfühler.

**  Gewicht mit Stromversorgungskabel

Packliste

FG-100B Einheit, 006P 9 V Trockenbatterie (zum Test), 
Bedienungsanleitung, Sensor (10 Stück)

FG-101
Gerät, Stromversorgungskabel, Sensor (10 Stk.), 
Multi-Adapter, Euro-Adapter, Erdungsklemme, 
Stromversorgungskabel, Bedienungsanleitung

Optionales Zubehör / Ersatzteile

Part No. Name Specifications

A1310 Temperatursensor 
Für Lotbad und 

Löttiegel

C1541 Temperatursensor Für Heißluft

A1556 Sensor A –

A1557 Sensor B –

191-212 Sensor/10 Stück –

Eigenschaften von FG-100B

Minimieren Sie individuelle Unterschiede bei der Vervoll-
ständigung der Messung und beim Ablesen des Ergeb-
nisses.

1. AUTO HOLD Funktion
Die Messung wird automatisch beendet, sobald sich die ge-
messene Temperatur stabilisiert. Der Messprozess ist unab-
hängig vom Anwender immer identisch.

2. MAX HOLD Funktion
Die maximal gemessene Spitzentemperatur wird angezeigt,  
diese Funktion ist Besonderen geeignet für die Qualitätskon-
trolle.

3. Zähler für Temperaturmessungen
Die durchgeführten Messungen werden automatisch erfasst 
– ermöglicht das optimale Timing für den Austausch des 
Sensors.

Die Messergebnisse aus der Auto Hold und der Max 
Hold-Funktion können per Infrarot an eine Lötstation 
(HAKKO FN-1010) übertragen werden. Diese Funktion 
erspart die manuelle Übertragung und Kalibrierung, 
minimiert den zeitlichen Aufwand, und eliminiert das 
Risiko von Abweichungen bei der manuellen Übertra-
gung.

Temperaturübertragung-Modus

3

12

* Beispielfoto unten
 Die AUTO HOLD-Funktion und die MAX HOLD-Funktion können nicht gleichzeitig 
verwendet werden.
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Lötkolben-Thermometer

BLEI
FREI  
•	Keine Fehler bei der Temperaturmessung
•	Keine Übertragungsfehler der gemessenen 

Werte
•	Vereinheitlichung der Temperaturmessung
•	Sicheres Management der 

Lötspitzentemperatur-Messprotokolle

Lötkolben-Thermometer mit Barcodeleser

Packliste

FG-102

Gerät, Batterie (6 Stk., zum Test), Barcodeleser, 
USB-Kabel, Software, (CD-Rom), Sensor (10 Stk.), 
Barcode-Aufkleber für Lötkolben-ID (30 Stk.), 
Barcode-Aufkleber für Operator-ID (30 Stk.), 
Bedienungsanleitung

Optionales Zubehör / Ersatz

Teile No. Bezeichnung Spezifikationen

A1310 Temperatursensor für Lötbad & -tiegel

C1541 Temperatursensor für Heißluft

A1556 Sensor A -

A1557 Sensor B -

C5009 Barcodeleser -

191-212 Sensor bleifrei, 10er Set

Spezifikationen

Modell No. FG-102

Stromversorgung
AA-Batterien (LR6) × 6 (Alkalibatterien 

empfohlen)

Temperaturauflösung 1ºC

Temperatur 
messbereich

0 bis 700ºC

Temperaturgenauigkeit
±3ºC (300 bis 600ºC)

±5ºC (anders als oben)

Temperatursensor* K (CA) Thermoelemente

Anzeige LCD

Betriebsumgebung
0 bis 40ºC, 20 bis 90%RH (ohne 

Kondensation)

Umweltbedingungen
Anwendbarer Verschmutzungsgrad 2 

(entsprechend IEC/UL 61010-1)

Abmessungen** 193 (B) × 90 (H) × 219 (T) mm

Gewicht*** 0,93 kg

*	 Temperatursensor (No.191-212 oder No.191-212C) kann nur zur Messung von 
Temperaturen unter 500ºC eingesetzt werden. Um höhere Temperaturen zu 
messen, benutzen Sie den Temperaturfühler.

**	 Ohne Barcode-Lesegerät
***	 Ohne Batterien und Barcode-Lesegerät
****	 Die Protokoll-Management-Funktion kann nur für die Messung an Lötkolben 

eingesetzt werden.

Neu
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Prüf- / M
essgeräte

Die Innovation in der Lötspitzen-Temperatur-Kontrolle

Ablauf einer Messung
•	 Lesen Sie das Gerät und die ID der zu 

messenden Person mit dem Barcodeleser 
ein.

•	 Messen Sie die Temperatur.
•	 Drücken Sie die REC-Taste, um die Daten 

auf dem Gerät zu speichern.
•	 Übertragen und speichern Sie die Daten auf 

einem Computer.

Keine Fehler durch Standardisierung der Temperaturmessung
Das Gerät hat eine Funktion, um das Ende der Messung anzuzeigen. Wenn die 
Messung beendet wurde, hört das „H“-Symbol auf zu blinken. Das Gerät erkennt 
Messfehler und kann den Bediener darauf hinweisen, die Messung zu wiederholen. 
Das Display zeigt „Fail“ an, wenn die Lötspitze den Kontakt zum Sensor verliert, 
bevor die Messung abgeschlossen wird.

Pass/Fail-Beurteilung der gemessenen Temperatur
Kann automatisch durchgeführt werden, wenn ein Akzeptanz-Temperaturbereich 
vorher festgelegt wurde. (Die Anzeige zeigt „OK“ oder „Fail“ an.)

Einfaches Management der Lötspitzen-Temperatur-Protokolle durch Übertragung der Daten auf den Computer.

Keine Übertragungsfehler der gemessenen Werte

Eigenschaften

Weitere Funktionen

Automatisches Zählen der Messpunkte Benachrichtigung über das Kalibrierdatum

Gruppenkontrolle
Für unterschiedliche Vorgänge können Gruppen mit unterschiedlichen 
Temperaturen festgelegt werden. Eine Pass/Fail Beurteilung kann automatisch 
für unterschiedliche Akzeptanz-Temperaturbereiche durchgeführt werden.
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Lötkolben-Thermometer
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TBK  
Technisches Büro Kullik GmbH

Ihr HAKKO Europe Partner
für Deutschland, Österreich  
und Benelux

Industriestraße 27 
56276 Großmaischeid

Tel.:  + 49. (0) 26 89.92 770-0
Fax: + 49. (0) 26 89.92 770-10

tbk@kullik.com
www.tbk-kullik.com


